








/ А PIECE ОЕ CHEESE! 
THAT WILL PUT А STOP 
TO THE ۳۵۵556۵۲۶ 














BUT A PIECE oF CHEESE, 
MY FRIEND, 15 NO 2 

MATCH Бине HIS HERE COMES 
SWORD THE 5۷۵7 У 


Ati THIS CHEESE 
15 DIFFERENT LI 
QUICK- WE! 
NEED TAIS” 


ND 
BELLOWS // 
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I HEARD IT, TOO, 
LITTLE ONE! A CRY 
FOR HELP FROM THE 


\ KING'S CASTLE / 


тм FOR You AND. YOURE cog we 
.. OH THE Two МОО Кете Ее 
ጋያ Aeg wes ۶ 


YOU ARE A 
GENIUS, 
MY FRIEND! 











WHY, ITS TWE 
KING q 
IN TWE 

DUNGEON! 


HELP! 1 дм BEING 
HELD A PRISONER 
IN MY OWN 
= CASTLE! 
=N ^ 
FEAR NOT SIZE! THE TWO 
MOUSEKE TEERS SHALL UNDO 


LOWER THE DRAWBRIDEE, 
IN THE NAME OF THE 





BV THE ЕУІ. `a 
OF LARUE! 
НЕ PLANS ТО 
TAKE THE THZONE 
FOR HIMSELF! 


WE MUST ENTER THE CASTLE 
a AND MAKE THE BARON 
PEN RELEASE THE KING 


282۵۷ 81068 
LITTLE ONE | 


NOW WE WILL HAVE A TALK 
WITH THIS BARON! < 





он OH! A PAR VI 
ጋሬ US 


THESE FEET, 
THEY LOOK LIKE 
FOOSSYCAT 











MAKE WAY, MSIELR,., m 
WE ARE GOING INTO 5 d 
THE CASTLE! V HAW! HAW! x TANK тш. SEND 
YOU TWO TO TWE 
А rz ЖЕЗ GUILLOTINE... 
= NO, ON SECOND ) 
E 














HAW! HAW! THAT'S А 
GOOD ONE... TELLING МЕ 
TO MAKE WAY T 


М, 
TOUCHE, 
POOSSYCAT! 
THE T 
/ MOUSEKETEER: 
ND GETS 


s 
IAA - 2 AG dr 








ከ 

















WELL, I GOT 
ONE ወ= you! 





AND DON'T COME BACK 
Й ... 0# ILL SEND YOU TO 
В. THE TORTURE CHAMBER: 


ХУ 1 must RAISE 
ei THE DRAWBRIDGE 
А QUICKLY. 


SI 
E 








COME, LITTLE ONE... 
BACK INTO THE 
CASTLE! ch 

















HURRY! WE MUST FIND THE 
BARON ANO MAKE HM RELEASE 
THE KING! Å 


—7 HOLD YOUR GROUND, 
POOSSYCAT ! WE ARE 
GOING IN TO SEE 

—\ THE BARON! DO 0 


16 THE BARON'S / 7 
ROOM | 4 ^ 


и‏ وم( 


Ç | 
~ | ГА 4 
н! YOU WISH TO SEE THE BARON? 
GUIN WELL, THATS DIFFERENT Í 
е ALLOW ME! 
) A 
г 1 





( mees sory!) | 


AND AS SOON AS I 

DISPOSE OF THE KING, I 

WILL BE RULER OF 
ALL CHARMANTI 





DO YOU TWO WANT 


WE HAVE COME TO 
MAKE YOU RELEASE 
THE KING ! 


C 


= TAU 
— t AU = 
OS 


— 





RELEASE THE KING! 
HAW SHAW! ALL RIGHT, 
TLL RELEASE HIM...TO 
THE GUILLOTINE / 1 
THINK 2 WILL MAKE 


ARMEN TERE S++ 
PARLEZ vouS ያ 


UH , OH, MY FRIEND, 
I WE ARE JE 


50, ЗО AHEAD MAKE ME 
LAUGH AGAIN! DO A 
FUNNY ROUTINE! 


THAT DID іт! 
PREPARE TO BE 


RUN THROUGH! A 


OUR ВАСКО ARE TO THE WALL | 
WE MUST FIGHT TO THE LAST MAN, 











YOU WOULD 






WELL SETTLE IT 
WITH BARE FISTS! J. 








Yo ETT 


N 7 THAT WA 
QUICK тн! 
Я ba LITTLE 
35 
p 
ke 
Ел 
Ж” ` > a 






< 





5 V 
мено, -— 
ONE | SET Q 
| Ga ON 
| У A] 
3 ЖУ 
1 








2 HAVE TO GET THE CROWN WHERE DD vou ) - 
BACK ! I CAN'T BE CROWNED M HIDE IT? I ۷۸ 
KING AT му CORONATION TO FIND IT: 1 
WITHOUT iT! 5 


mavas тв‏ كرأ 
IN THE.‏ 
COURTYARD!‏ 


ILL BET 
THEY НОТ 


И Now WE FREE Y 
THE KING BEFORE 


TSK! TSK! TOO BAD! 
NOW YOU ARE 

GETTING COLDER, 
POOSSYCAT! 











YOU CAN'T UNLOCK THE DUNGEON WE MUST FIND HIM 
DOOR... THE BARON WEARS AND GET THE KEY 
THE KEY AROUND FROM AROUND 
HIS NECK | 
WE ARE RIGHT 
BACK WHERE 
WE STARTED! 


QUICKLY, LITTLE 
ONE. ..WÉ WILL 
MAYBE А FEW DAYS HIDE IN THIS 
IN MY TORTURE SUT OF 
CHAMBER WILL MAKE 
YOU REMEMBER 
WHERE YOU HID 


HUM? WHERE 
7 
DIEN SOT IF I DON'T FIND THAT 
CROWN I CAN'T BE CROWNED ኀ 
KING... AND I WANT 70 


WOULD YOU 
PLEASE REPEAT 
THAT, M'SIEU 
Ül š I WANT TO BE 
CROWNED: 





THIS 16 A GREAT DAY, LITTLE 
ONE! MOW WE CAN FREE 


THE KING OF a fi 


LONG LIVE TWE 
MOUSEKETEERS | 


THAT COURT JESTER 
YOU GAVE US... HE 15, 
NOT VERY FUNNY: 


I НОРЕ YOU ARE PLEASED 
WITH ALL THE PRESENTS 
I HAVE GIVEN YOU! 


I HAVE JUST 
ONE COMPLAINT,- 
YOUR MAJESTY | 





TWO MICE, MAYBE THE 
KING WOULD 
ON THIS MISSION | 





RUN, MY FRIEND... THE 
POOSSYCAT LOOKS LIKE 
ME IS OUT TO 





AND NOW, 


LITTLE ONE, WE I WONDER 2 
SHALL ЗЕЕ TWE WHAT TASK THE 


KING, YES ? MIU KING 15 SENDINS 


I LIKE TO 
RESCUE FAIR 
MAIDENS IN 


НЕ 16 FRIGHTENING ALL THE 
VILLAGERS ! НЕ 
MUST BE SLAIN! 












፲፻ FEAR NOT, YOUR We 
MAJESTY ! WE WILL 
GET THAT DRAGON 


VES! I WiLL PAY А REWARD It ONE THOUSAND 
OF А THOUSAND FRANCS бл FRANCS! ILL 
GET THAT 


TO ANYONE WHO 
DESTROYS THE ОС DRAGON AND 
| Pesan? - ሠ ре“ S COLLECT THE 





























<< 


PI тм Buenme!! WHERE'S 
HEL SOME WATER ?/ 

C 
| MÉ >= 4 
= = 


















WAIT, MY FRIEND! 


PERHA! 
SHOULD 


ARMOR CANNOT PROTECT 
YOU FROM A T 
К REMEMBER , THEY BREATHE 
FIRE! 











At 


ү | 
ng 
Bu 


— BN 
دا‎ < 





THIS CANNON WILL 
TAKE CARE OF THE 
TWO MOUSEKETEERS 


НЕН! НЕН! I HAVE 
A BEAD ON 
THEM NOW! 


DUCK, LITTLE 


ONE... WE ARE BEING 
FIRED UPON! — 


WHO IN THUNDERATION FIZED 
THIS THING AT МЕ? 














AND DON'T LET ME 
SEE YOUR SILLY FACE 
AROUND HERE ASAIN | 


FRIEND! 


< 4 НОН! IT'S THE 
DRAGONS CAVE! 













ILL BET THEY 
WENT IN THIS 
CAVE: 


^ I THOUGHT I TOLD YOU 
I DIDN'T WANT TO 
SEE YOU AGAIN: 







WE HAVE COME HERE И Я 
то SLAY THIS DRAGON, VÅT FA 
К 50 LET'S GET DOWN 


GET OUT OF MY CAVE 
... AND STAY OUT! 









(SULP!) RESCUING 
FAR MAIDENS 15 





ON GLARD, 
M'SIEUR DRAGON! 
WE НАМЕ COME 
TO SLAY YOU! 





THEN WHY MAVE 
YOU BEEN 

FRIGHTENING 

THE VILLAGERS 7 


ves LATELY I 
HAVE BEEN 
AND /RRITABLE / 





, THAT FEELS MUCH BETTER! YZ Z 
THANK vou! Z 


КА 


32, WOULD LIKE TO GO 
BACK WITH YOU AND 
APOLOSIZE ТО THE 

4 VILLAGERS BUT MY TAL IS 
STILL TOO SORE FOR TRAVEL! 


ILL TAKE CARE 


UH ОН! неге comes JA МОУУ ТО 
THE POOSSYCAT OF HIM AND 
HIS CANNON | 








HERE'S WHERE I 


GULP! HE 
M-MELTED 
MY CANNON! 


WAIT, M'SIEUR DRAGON |/ SURE! BUT 
+++ DÓ YOU STILL WISH 


AND NOW YOU'RE SOINS 
ТО GET THE SAME 
THING | 


он, MO! 
PLEASE, E 
MOUSKETEERS! 


SAVE ME! SAVE МЕЛ 
ILL DO ANYTHING, 
۱۴ YOU'LL SAVE ME! 





MY TAIL 15 
TO GO BACK WITH US STILL TOO 
AND APOLOGIZE ТО 

THE VILLAGERS + 


THEN SPARE THE POOSSYCAT! 
HE 15 THE ANSWER 
TO YOUR 
TRAVELING 


AN 
T ou wo 2 
QUSEKETEGRÈ ARE 
Me... Fibpue DÉ “PE 
7 መ-ጩ/ፆ 





۳ ———— — — 
-G-M 
месы. 2 [ ( 
котик of Е 
\ 222 


А 
IT'S ABOUT 
= TIME I DID A LITTLE 
че p HOUSE CLEANING 


IN THIS CASTLE, 


THIS CASTLE ISN'T 
BIG ENOUGH TO HOLD 
BOTH ME AND THE 
MOUSEKSTEERS! 


„| THE POOSSYCAT 
SWEEPS А 
MEAN BROOM! 





HE CANNOT THROW 
THE MOUSEKETEERS 
е 





n 2 кА HEM HEH! JUST ልይ I 
GOPHER HOLE ከ 4 THOUGHT, , , I HEAR THEM 
TUNNELS KA COMING THROUGH THIS 
СІ. GOPHER HOLE! 











I FEAR, MY FRIEND, ۱ LOOK, MY FRIEND! THERE 
WE WILL HAVE TO 16 ል CASTLE. WE MIGHT 
LOOK FOR A MAKE THAT OUR 


BUT LOOK AT 
ТЫШ BATS FLYING 


COME, MY FRIEND! THE 
TWO MOUSEKE TEERS 
ARE AFRAID OF 


2 
HERE'S AN OPENING 
IN THE CASTLE 





LET'S TEY TO THIS BOOK ON TWE 
FIND OUT WHO TABLE ۱5 ABOUT / 
LIVES IN THIS 4 


JE WE KNEW HOW TO DO NY LET'S HIDE, 
THIS MAGIC, WE COULD GO ! = wig FRIEND... IT 
BACK AND GET EVEN WITH ፤ MIGHT BE THE 

M'SIEUR 7۰ SORCERER | 


МІСЕ, МІСЕ, 
RUNNING SO 


MERE HOPING YOU 
MIGHT TEACH US TO 
BE 9 





CHAIR, CHAIR, 


WATCH ! 
THIS 16 YOUR LAST 
AND FINAL LESSON 
IN SORCERY! 


DISAPPEAR I à I HAVE TAUGHT YOU ALL I KNOW... 


YOU ARE NOW READY TO GO OUT 
INTO THE WORLD AND PRACTICE 
2 


ET EVEN WITH THE DRAWBRIDGE ۱5 UP! 
THAT POOSSYCAT FOR НОМ ARE WE GOING ТО 
THROWING US OUT OF CROSS THE МОАТ, 
> THE CASTLE, YES? МУ FRIEND? 


DRAN BEIDSE, ACROSS THE 
MOAT. .. LOWER YOURSELF 
FOR WE HAVE 





THERE'S THE ነ / TABLE AND CHAIR, 

POOSSYCAT! || TABLE AND CHAIR... 

LET'S WAKE YOU ARE NOW NO Д 
HIM UP! LONGER THERE! 








M'SIEUR, WE HAVE 
RETURNED | AND THIS TIME 


IT ۱5 YOU WHO WILL BE 
THROWN OUT 








WAKE ሠዎ , WAKE UP, 
OLD BROOM... LET S 


SEE YOU ТАКЕ CARE 
OF THAT BUFFOON ! | 





^ ро NOT STOP TILL 
YOU'RE IN SINGAPORE! 











мем 


URTHER 7 
ADVENTIRES 








e | 2 NEVER DID | 
— TRUST THAT 
— ١ POOSSNCAT! 


MAIS OUI, 
MY FRIEND! 


WE MUST STOP 







THE CASTLE, 
vas? 
















| 
QUICKLY! LET US RAISE THE Ша ረ ør ‘Our ሠ በፎ! м 


DRAWBRIDGE 50 HE CANNOT LEAVE! 
q 

















WELL, DID YOU BRING 


m 


OUT THE DEFENSE 
PLANS FOR THE 
ی‎ CASTLE? 












МУ GOVERNMENT 15 
PAYING YOU GOOD MONEY 
TO GET THOSE PLANS! 

50 GET THEM... 
4 OR ELSE! 


WE MUST NOT LET HIM 
GET THE PLANS! 4 

YOU ARE 

$0 RIGHT, 


e e 
Ра = 
$c 


۱ 





I'LL вим 
YOU TWO 
THROUSH! 





|6 |6 THE END OF THE 
TWO MOUSEKETEERS | 




















Å TRAPPED IN THIS 








UH,OH, MY FRIEND... 
I'M AFRAID WE ARE 





UP HERE, 
LITTLE ONE... 








YOU DO NOT 
НАМЕ TO TELL 
ME TWICE, 
MY FRIEND! 





DO YOU HAVE 9 ) | IF YOU DO NOT BRING 
THE PLANS? ከፒ THE PLANS OUT TO ME 
SOON...I WILL... 


2, 
۱ чо 


THESE PLANS 
THE KING, 
QUICKLY! 





Д rm GONG то CUT SHORT 
| THE CAREER OF THE 
_ TWO MOUSEKETEERS! 


YOU WILL HAVE ТО 
CATCH US FIRST, 
M'SIEUR! 











HUH 2 I DONT 
SEE THEM 3 
ANYWHERE | 
v 
TVG 


QUICKLY, 
LITTLE ONÈ... 

OUT THIS 

WINDOW! 





TOUCHE’, 5 Ў? 2 HAVE TO GET BACK 
№ SIEUR Í THE IN THE CASTLE 
AND GET THE PLANS! 








THERE НЕ 5, 
YOUR MAJESTY! 














THE POOSSYCAT 15 
VERY, VERY FOND 
OF SWIMMING 


IN THE MOAT, 
YES? 











AND TOAST 
MARSHMALLOWS! 


















CAMPFIRES ARE NOT ALLOWED 

ON THE KING'S ESTATE | SO DONT 

LET ME CATCH YOU STARTING 
ANY Fikes! 








HMMM... THEY CAN'T „И SO THAT'S IT! ۵ 
FOOL ME! YOU CAN'T GOING TO SNEAK IN 
ROAST HOT DOGS OR THAT CAVE AND 
TOAST MARSHMALLONS LØN START А FIRE! 
WITHOUT А FIRE! 
I'D BETTER 
TRAIL THEM! 


































IM NOT GOING TO TAKE 


„| MOUSEKETEERS! 
ILL WEAR му 
SUIT OF ARMOR ! 
M HEH: HEH! 









ONE MOMENT, 
M'SIELIR POOSSYCAT! 
WELL BE BACK 
SHORTLY! 









MY FRIEND, OUR SWORDS OUI! OUR BLADES 
ARE NO MATCH ASAINST pe WOULD BREAK 
ኢ HIS SUIT OF ARMOR! Р 1 7 v INTO PIECES! , 







EN GARDE, M'SIEUR 
POOSSVCAT! 





